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Celková charakteristika práce 
Diplomová práce Bc. Marie Klusáčkové má interdisciplinární charakter – zabývá se oblastí literární vědy 
a didaktikou literatury. Zaměřuje se  

• na specifikaci grafického románu  

• a na možnost jeho využití v rámci vyučování cizímu jazyku.  
Téma práce se postupně zužuje na oblast německy psané literatury a po teoretickém zpracování 
zkoumání oblasti se zaměřuje na práci s komiksovou biografií ….  
Práce má logickou strukturu. Je rozdělena do dvou částí – teoretické a aplikační. První kapitola 
teoretické části je věnována uvedení do zkoumané problematiky, druhá přináší přehledovou studii 
zaměřenou na uplatnění grafického románu ve výuce cizích jazyků (dále jen VCJ). Třetí kapitola 
představuje aplikační část, tj. využití teoretických poznatků na příkladu práce s výše zmíněným 
komiksovým životopisem Sophie Schollové. 
Předkládaná diplomová práce je sepsaná v českém jazyce s resumé v německém jazyce. Práce má 
celkem 141 stran a vykazuje potřebnou jazykovou i stylistickou úroveň. Obsahuje i všechny další 
předepsané části včetně bohatého seznamu sekundární literatury. 
 
 

Poznámky k jednotlivým částem práce 
První kapitola  
se soustředí na vymezení grafického románu, v němž nepomíjí ani mediální kontext (komparaci místy 
synonymně používaných termínů grafický román a komiks/komiksové příběhy/komiksová kniha).  
Komplexní úvahy o komiksu rozděluje do následujících bodů: ● komiks jako umělecká forma; ● komiks 
jako médium; ● komiks jako žánr; komiks jako formát; ● komiks jako kulturní objekt; ● komiks jako 
jazyk; ● komiks jako narativní druh. Z pohledu média považuji za zvlášť zajímavé zamyšlení nad 
komiksem jako žánrem přinášejícím vlastní typ narace, který souvisí s komiksem jako kulturním 
objektem a z něho vyplývajícím vlastním formátem. Diplomantka porovnává formát komiksu 
s audioknihou. Vychází tedy z média jako nositele komiksu a zamýšlí se nad komiksem jako jedním 
z typů, jež bývá textovou lingvistikou nazýván hypertextem, který však diplomantka nezmiňuje, neb 
vychází z jiných sekundárních než čistě lingvistických pramenů. Odkaz na hypertext by v tomto případě 
bylo možné považovat za plně funkční, a to proto, že komiks v tomto případě představuje text 
kombinující různá média (obraz, film, zvuk, text) a pracuje se synestetickým vnímáním. K formátu 
komiksu by tedy bylo možné přistupovat také odvisle od nositele tohoto žánru (komiks jako prvek 
doplňující tištěnou publicistiku, komiks v knižním formátu, e-komiks jako hypertextový útvar). I přes 
toto doplnění lze považovat řešení Bc. Marie Klusáčkové za víc než velmi dobré. 
Za znaky grafického románu pak diplomantka považuje: ● formát (komiks ve formě knihy); ● adresáta 
z řad dospělých; ● různé polohy vypravěče (sebereflektivní a autofikční postoj vyprávění); ● jiné, než 
seriálové provedení (fikčních a dalších vyprávění); ● experimentální spojení obrazu a slova pracující se 



TAMARA BUČKOVÁ_POSUDEK DP MARIE KLUSÁČKOVÉ 2 

 

sémantikou a sémiotikou textu; ● experimentování s tradičními komiksovými postupy (hledání nových 
cest spočívající porušování typického rozvržení stránek a řazení panelů); ● knižní marketink (tj. 
distribuce komiksů v rámci knižního trhu).  
V předkládané diplomové práci je tedy grafický román „vnímán jako typ komiksu (tzn. v protikladu k 
ilustrovanému románu jako založený na obraze ve smyslu vizuálů, nikoliv ilustrací pouze 
doprovázejících text), který se vyznačuje komplexně zpracovanými tématy vyprávění (fiktivními i 
nefiktivními), flexibilním grafickým uspořádáním, vázaným knižním formátem odlišujícím jej od 
stripu a sešitu, a neperiodickým publikačním charakterem. (Klusáčková, 27-28.) S tímto vymezením 
grafického románu lze jen souhlasit. I přes poměrně precizní vymezení grafického románu je z textu 
diplomové práce zřejmá dílčí synonymita termínů komiks a komiksová kniha na jedné a termínu 
grafický román na druhé straně.  
Diplomantka věnuje pozornost také etablování grafického románu v literatuře pro děti a mládež. 
Moderní komiks zařazuje v souladu se stratifikací LPDM H.-H. Ewersem k faktické četbě dětí a mládeže. 
Na zkoumanou problematiku krátce nahlíží také z pohledu genologie; grafický román správně uvádí do 
souvislosti s obrázkovou knížkou. Vychází přitom z definice M. Leubnera v lexikonu literatury vydané 
nakladatelstvím Metzler roku 2007. Obrázková knížka je zde představena jako žánr „dětské literatury 
a obrazových příběhů: pro recepci dětským čtenářem koncipovaná řada vizuálních obrazů v médiu 
knihy, znázorňující děj nebo scenérii, zpravidla kombinovaná s textem, kde obrazy nejsou (jako v 
případě ilustrovaných vydání lit. děl) omezeny na příležitostné ilustrace pasáží textu, ale jsou zásadní 
pro vytváření významu“ (Klusáčková 38-39). Je nutné poznamenat, že základním znakem rozlišující oba 
žánry text, jenž je v komiksových knihách umístěn v bublinách, které tradiční obrazové knihy eliminují. 
Současný vývojový trend totiž představují bohatě ilustrované knihy s vrstevnatou (univerzální) 
adresností textu. V dalším zkoumání diplomantky bych v budoucnosti uvítala bych poznámku o 
proměně obrázkových knih jako současném vývojovém trendu. Často se totiž mění v bohatě 
ilustrované knihy, které se svou podstatou přibližují grafickému románu a jsou určeny starším i 
dospělým čtenářům. V případě složitějších příběhů majících reflektivní charakter je pro ně příznačný 
literární jazyk, pro nějž je příznačná i metaforičnost. Takové knihy pak spadají do problematiky, kterou 
se práce zabývá. 
 
 
Druhá kapitola 
V úvodu druhé kapitoly Bc. Marie Klusáčková zprostředkovává jak diachronní pohled, tak základní 
zmapování současného grafického románu v německy psané LPDM. Poté se soustředí na etablování 
tohoto žánru jako vzdělávacího prostředku. Lze jen souhlasit s citovaným pramenem odkazujícím na 
edukační praxe: „vzdělávací komunita začíná využívat grafické romány jako způsob, jak zapojit 
zdráhavé čtenáře, zaujmout ty, kteří preferují vizuální učení, a zlepšit porozumění a interpretaci témat 
jako jsou např. umělecké jazykové prostředky, nebo i společenské otázky.“ (Klusáčková, 42) 
Diplomantka navazuje na celkové naladění učitelů ve školní praxi, v níž se objevují jak hlasy pro, tak 
hlasy proti využití komiksů / grafických románů. Pokud bychom danou problematiku aplikovali do 
oblasti VCJ, tak je potřeba zmínit možnost uvažovat o „textově vizuální kompetenci“ (pracovní termín 
Tamary Bučkové), která by mohla figurovat v terminologickém tandemu s dnes již častěji zmiňovanou 
„audiovizuální kompetencí“ (viz např. zkoumání Věry Janíkové). 

 
Svá zkoumání prosazující komiksové texty a grafické romány ve VCJ diplomantka opírá i o vybrané 
pasáže Rámcového vzdělávacího programu a Rámcového vzdělávacího programu pro gymnázia.  
„Jazyk a jazyková komunikace vede žáka dle Rámcového vzdělávacího programu pro základní 
vzdělávání“ mj. „k individuálnímu prožívání slovesného uměleckého díla, ke sdílení čtenářských zážitků, 
k rozvíjení pozitivního vztahu k literatuře i k dalším druhům umění založeným na uměleckém textu a k 
rozvíjení emocionálního a estetického vnímání.“ (Citováno z RVP z roku 2017 – pozn. TB, viz 
Klusáčková, 44) 
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Dle Rámcového vzdělávacího programu pro gymnázia vzdělávání ve stejné oblasti vede žáka mimo jiné 
k: „tvořivé práci nejen s věcným, ale i s uměleckým textem, jež vede k porozumění významové výstavbě 
textu, k jeho posouzení z hlediska stylového, pozitivně působícího na estetickou, emocionální i etickou 
stránku žákovy osobnosti; vytváření osobitého, objektivně kritického a celkově pozitivního vztahu k 
literatuře a k vytváření návyku individuální četby umělecké a neumělecké literatury, které se později 
projeví v celoživotní orientaci žáka.“ (Citováno z RPV pro G z roku 2009 – pozn. TB, viz Klusáčková, 44) 
 
V budoucnosti doporučuji doplnit zkoumání o další dokumenty, zejména o Dodatek ke SERRJ 
vydanému v roce 2018, který je od konce roku 2020 (tedy v době po odevzdání práci k dispozici i v 
němčině).  
Stěžejní částí druhé kapitoly je přehledová studie zabývající se využitím grafických románů v edukačním 
prostředí. Bc. Marie Klusáčková uvádí: „V konečném výběru publikací se nachází práce z deseti zemí, a 
to konkrétně: USA (7x), Německo (4x), Turecko (3x), Malajsie (2x), Japonsko, Čína, Thajsko, Jižní Korea, 
Hongkong a Slovensko.“ (47) Diplomantka se soustředí na zkoumání vybraných kategorií, kterými jsou 
● jazykové cíle; ● vzdělávací a výchovné cíle; ● rozvoj různých gramotností; ● kulturní a historické 
povědomí; ● interkulturní kompetence; ● motivace. Za obzvlášť podnětnou považuji krátké zamyšlení 
nad multigramotností, k níž diplomantka v souladu se sekundárními prameny zařazuje funkční 
gramotnost, multimodální gramotnost, vizuální gramotnost, digitální gramotnost, kriticko-reflektivní 
gramotnost, historickou gramotnost a kritickou gramotnost. Na studii oceňuji funkční sepětí 
teoretických poznatků z didaktiky s komprimovanou prezentací jednotlivých komiksových 
knih/grafických románů překračujících hranice německy psané literatury. 
 
 
Třetí kapitola  
je aplikační částí předkládané diplomové práce, konkrétně didaktickou adaptaci grafického románu 
Sophie Scholl od Ingrid Sabischové a Heinera Lünstedta . 
Diplomantka nejprve krátce představuje knihu, jejíž didaktizaci se bude věnovat. Posléze předkládá 
velmi podrobný a fundovaný projekt mající následující strukturu: ● obecné informace; ● algoritmus 
práce (○ úvod do komiksových konvencí a grafického románu jako média; ○ úvod do textu a 
historického období; ○ seznámení s hlavními postavami, práce s dopisy; ○ poměry v předválečném 
Německu (Gestapo, Hitlerjugend); ○ začátek války a postoje k ní; ○ výchova k nacismu; ○  co můžeme 
dělat my; ○ svoboda slova; ○ letáky Bílé růže; ○ odkaz Sophie Schollové; ○ zakončení projektu a reflexe. 
Samostatnou subkapitolu věnuje plánu výukových jednotek, k němuž se vztahují i přílohy práce.  
Na projektu oceňuji jeho komplexnost. Široký obsahový záběr může být důvodem k pravděpodobně 
příliš rychlé volbě názvu podkapitoly „Výchova k nacismu“, jejíž obsah se od pojmenování samozřejmě 
výrazně liší. 
 

 
Celkové hodnocení 
Práce má po obsahové stránce vynikající úroveň přesahující požadavky kladené na diplomovou práci. 
Drobnosti, které v práci zůstaly považuji za rezervy a směr, kterým se mohou ubírat další možná 
zkoumání. 
Za přínos považuji propojení mediální analýzy grafického románu/komiksové knihy jako fenoménu 
současného moderního média oslovujícího publikum vícerých generací s komplexním pohledem na 
jeho edukační využití a velmi detailně a fundovaně vypracovaný projekt věnovaný osobnosti Sophie 
Schollové. 
Diplomovou práci Bc. Marie Klusáčkové Využití grafického románu ve výuce němčiny doporučuji 
k obhajobě. 
 

 
 



TAMARA BUČKOVÁ_POSUDEK DP MARIE KLUSÁČKOVÉ 4 

 

Otázky a podněty k rozpravě při obhajobě práce 
1. Spatřuji jistý nesoulad v upřednostnění termínu grafický román před komiksovou knihou, který 

pro mě vyplývá z aplikační části práce. V této části se věnujete didaktické adaptaci díla, v jehož 
podtitulu nalezneme právě komiks: Lündstedt, Heiner; Sabisch, Indgrid. Sophie Scholl: Die 
Comic-Biografie. Je samozřejmé, že jako vědkyně nemusíte být v souladu s autory, nicméně 
Vaše vyjádření k tomuto faktu, považuji za nutné a jistě i zajímavé. 

 
2. Ráda bych požádala o vysvětlení termínu multimodální, který je v práci používán v souvislosti 

s multimediálním narativem a multimediální povahou textu promítající se do otázky 
porozumění. Termín multimodální se totiž ve zkoumáních kognitivní lingvistiky a objevuje 
v oblasti zkoumání jazykové komunikace (viz např. Lehečková, Eva a Jakub Jehlička. 
Multimodální konstrukce: jazyk a gestikulace jako vtělená kognice. Studie z aplikované 
lingvistiky 2/2018, 
 

 https://ucjtk.ff.cuni.cz/wp-
content/uploads/sites/57/2019/03/Multimodalni_konstrukce_jazyk_a_gestikul.pdf). 
 

3. Ve své práci se zabývá se německým komiksovým příběhem z doby 2. světové války. Znáte 
komiksy s obdobnou tematikou, které pocházejí od českých autorů? 
 

4. Co bylo na Vaší práci nejtěžší a co šlo naopak snáze, než jste očekávala? Co pro Vás na Vašem 
zkoumání bylo nejzajímavější? Míníte se problematice grafického románu ve VCJ věnovat i 
v budoucnosti? Máte v plánu vyzkoušet si Váš projekt i v praxi? 

 
 
 
 
 
V Odoleně Vodě, 5. 1. 2020      PhDr. T. Bučková, Ph.D. 
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